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Y cmammi posensidaombcs xapakmepHi niHeeornpaemamuyHi ocobriugocmi fipuko-noemuyHux mekcmie E. Kecm-
Hepa ma W. PiHeenbHamua sik npedcmasHUKi8 mMucmeybko2o Hanpsmy «Hoea Oinogumicmb» Ha rpyHmMi MpogioHUX
MemoQ00s102iYHUX MOMOXEHb npazManoemuku ma cmusnicmuku. Jlipuka «Hoeoi dinogumocmi» no3Ha4aemsCsi mepmMiHOM
«8XusaHa Jlipukay», OCKiflbKU 80Ha CripsMO8aHa Ha UiHHICMb i KOpUCHICMb 0715 Yyumaya, SKuli Mae sukopucmosysamu ii 8
noecsikOeHHOMy xummi 3 02150y Ha 3m1obo0eHHy memamuKy ma 306paxeHHsI peanbHOCMI, 30PIEHMO8aHe Ha MoYymms.
3 o0ensdy Ha niHegonpazmamuyHy cripsMosaHicmb O0CIOKEHHS ma 3 ornepmsaM Ha 3a2alibHONPUUHAMEe XaHpo8o-po-
0dose po3zarnyXeHHs nimepamypu exusaembCsi MepMiH «ipUKo-MnoemuyHUl OUCKYpC», Mid SKUM po3ymiembesi nidmunn
XyOOXHb020 OUCKYPCY, W0 CMaHo8UMb MOBIIEHHEBO-PO3YMOBY KOMYHIKamugHy OisribHiCMb criputiHAMms U XyAOXHb020
306paxeHHs peasnbHoi diticHocmi abo cmeopeHHsI ma Xy00XKHb020 8UPaxeHHsT auzadaHoi GilicHOCMI SIK UiicHO20 ceimy
Yu OKpemux Lioeo efleMeHmig y nesHiti eGHOCMI, y CyKyrnHOCMI JiH280KpeamusHOI KOMyHikauii asmopa noemu4yHo20
mekcmy 3 (1020 Yuma4em (adpecaHma 3 adpecamom) y euensdi NipuKo-Mnoemu4yHo20 mekemy, skulti Modeste Kynbmyp-
HO-MOBHUU YHIBEPCYM NEBHOT eroxu Ha 0CHO8I Oii MoemuyYHoT GhyHKUIT Mo8U 3a AONOMOZ0I0 PI3HOMaHIMHUX MOBHUX | MO8-
neHHesux 3acobis. [pazmamuyHi xapakmepucmuKu fipuKo-noemu4yHo20 Ouckypcy «Hoeoi dinogumocmi» 3Haxodamb
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nposi8 y mpbOX munax KoMyHikauii: 1) ecmemuyHit KomyHikauyjii; 2) 3micmosili KoMyHikauji «aemop — yumady i3 dgoma
pi3HO8UOaMU — «a8MOopP-NPOMagoHicCmy ma «npomagoHicm-yumady,; 3) 3micmositi KomyHikauii «nepcoHax 1 — nepcoHax
2». Tunu KomyHikauji 3ymosorome peanisayiio MO8reHHEBUX akmie ma akmyanisauito imrnikamyp. PospisHaromscs 0ea
munu MOBMEHHEBUX akmig y JipUKO-MoemuyHoMy OUCKYPCI: peghepeHmusHI, SKi rpyHmMylomsCsi Ha ysHil peghepeHui,
ma asmopehepeHmusHi, SKi rpyHMyombCs Ha NoemuyHiti asmopeghepeHmusHocmi. Y 6inbwocmi NoemuyHUX mexkcmis
E. KecmHepa peariizaogaHo MOBEHHESI akmu acepmusu, 3Ha4Hy YacmuHy 3aliMaromb makox Oupekmueu U KOHmaKmueu,
a HallyacmomHiwumu mpuaepamu iMnsikamyp € ipOHisi, MOPIgHSHHS Ma KOMMO3UUitHI Mputiomu. birlbwicmb MOBIEHHESUX
akmie y noemuyHux mekcmax Y. PiHrenbHamuya cmaHoensme acepmusu, OUPEKMUBU, KOHMaKmueu ma eKcrpecusu,
Hal4YacmomHiwumu mpuaepamu iMmnikamyp € iHWOMOBHa JIEKCUKa, MOBHa 2pa, OKa3ioHasli3MU, iPOHISi ma MOPIGHSIHHS.

_ Kmouosi crnosa: aBTopedepeHTHBHICTb, E. KecTHep, ecteTnyHa KomyHikalisi, 3MiCToBa kOMyHikaLjs, iMnrikartypa,
W. PiHrenbHartu, «HoBa ginoBuTICTbY, NOETUYHUIA TEKCT, pediepeHLis.
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The article deals with characteristic linguistic and pragmatic features of the lyrical poetic texts of E. Késtner and
J. Ringelnatz as representatives of the artistic movement “New objectivity” based on the leading methodological principles
of pragmatic poetics and stylistics. The lyrics of the “New objectivity” is denoted by the term “useful lyrics” because it is
aimed at the value and usefulness for the reader, who should use it in everyday life, according to the themes of the day
and the representation of reality, directed at feelings. According to the linguistic and pragmatic focus of the study based
on generally taken differentiation of literature forms and genres the term ‘lyrical poetical discourse” is used, which is
understood as a subtype of the literary discourse, a speech and mental communicative activity of perception and the artistic
image of reality or the creation and artistic expression of the fictitious reality as the whole world or some of its elements in a
certain unity, in the aggregate of linguistic creative communication of the author of the poetic text with its reader (addresser
with the addressee) in the form of a lyrical poetic text, which models the cultural and linguistic universe of a certain era on
the basis of the action of the poetic function of language with the help of various linguistic and speech means. Pragmatic
characteristics of the lyrical poetical discourse of the “New objectivity” become apparent in three types of communication:
1) aesthetic communication; 2) content communication “author — reader” with two varieties: a) “author-protagonist” and
b) ‘protagonist-reader”; 3) content communication “character 1 — character 2”. The types of communication determine
the producing of speech acts and actualization of implicatures. There are two types of speech acts in the lyrical poetical
discourse: 1) referential, based on an imaginary reference, and 2) self-referential, based on poetic self-reference. In most
of E. Késtner’s poetic texts, assertive speech acts are produced, directives and contactives occupy a significant part, and
the most frequent triggers of implicatures are irony, simile and compositional devices. The vast majority of speech acts in
J. Ringelnatz’ poetic texts are assertives, directives, contactives and expressives, the most frequent triggers of implicature
are foreign language vocabulary, language game, occasionalisms, irony and simile.

Key words: aesthetic communication, E. Késtner, implicature, J. Ringelnatz, content communication, “New Objectivity”,
poetic text, reference, self-reference.

1. Beryn

Mucrenpkuii  Hampsim  «Hosa  minoBu-
Ticth» («HoBas nenoBurocts», «HoBas Bele-
ctBeHHOCTE», “‘Neue Sachlichkeit”, “New
Objectivity””) BuHUK Ha oyaTKy XX CTOJITTS B
Himeuunni 3a yaciB Belimapcekoi pecmyOimiku
(1918-1933 pp.) sk peayicTUYHA CTHJILOBA TCH-
nenmis (I'inebpann, 2011: 2). V crarti P. I'ine-
Opann «HoBa IITOBUTICTE» pPO3YyMI€ETHCS SIK
KOMIUIEKCHUM  3arajbHOMHUCTELbKUI  HANpsm
Himeuunnu, sikuii 3aiiMae 4acoBH BIPI30K 13
1924 p. mo 1933 p. [lo HaiiBHOATHIIMX Tpe.-
craBHUKIB «HOBOI IiIOBUTOCTI») B JiTEpaTypHIN
chepi nanexarp E. Kecraep ta W. PinrenpHari.

«HoBa minmoBUTICTE» TOCITAa€ YiJIbHE MiICIle B
icTOpii CBITOBOT JIiTEeparypu, 10 3yMOBUIIO YUMAITY
KUTBKICTD TOCIIPKEHD BITYU3HSIHUX 1 3aKOPIOHHUX
HAyKOBIIIB, TIPUCBSYCHNX BCTAHOBJICHHIO YaCOBHX
MEX, OCHOBHUX €CTETHUYHHX, (UIOCO(DCHKUX Ta
MOBHHX XapaKTepHCTUK Harpsimy «HoBa minoBu-
tictb» (besyrna, 2018; ponosa, 2014; bapunar,
2003; bekkep, 2000; I'inebpanm, 2011; Jletew,
2000; IMonsepini, 2007). Okpemi HayKOB1 PO3BIIKH
npucesaeni TBopdocTi E. Kecruepa (dpoys, 1999;
Barenep, 1995; Binkensman, 1957) ta U. Pinrens-
Haria (Mepinr, 2000; Eccen, 2000; Bambcmopd,
2000). IIpore, He3BaxarOuM Ha 3HAYHY YBary
HayKoBLIB 10 JiTeparypu «HoBoi nutoBuTOCTIY,
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Hapa3i Opakye pO3BiJIOK, NPHUCBSYEHUX JIOCIHi-
JDKEHHIO JITHTBOIIPArMaTHYHUX BIACTMBOCTEH Ioe-
THYHUX TEKCTIB I[bOTO HAMPSMY.

[Iparmamnoetnka, sika GOPMYETBCS B PE3yIlb-
TaTl 1HTErpaliiHUX MPOILECIB JIHIBICTUYHOI
IIOETUKM Ta  IParMajiHIBICTUKH, CTaBUTb
3aBJIaHHSl BCTAHOBJICHHS KOMYHIKaTUBHUX OCO-
OMMBOCTEM XYIOXKHBOTO JHUCKYpPCY, 30Kpema
nipuko-noetuuynoro (besyrna, 2013a; besyrna,
2013b; besyrna, 2016; be3yrna, 2018; Mepinai,
2007). Tomy memoro cmammi € BU3HAUECHHS
JIHIBONIPArMaTHYHKUX BIACTHBOCTEH MOCTHYHHMX
tekctiB E. Kectnepa ta WM. PinrempHarma sk
MpEJCTaBHUKIB HaNpsiMy «HoBa AiTOBHUTICTEY 13
3aCTOCYBaHHSIM METO[IIB JIIHTBOIIO€THUKH, TIpar-
MaIoeTUKH Ta CTUIICTUKH.

Marepiasiom pocnipkeHHsT cayryioTh 330
HIMELIbKOMOBHUX ToeTH4HUX TekcTiB E. Kecr-
Hepa Ta 216 moernyHux TekcTiB M. Pinremns-
HaTua.

2. TeopeTnKo-MeTON0JIOTIYHI 3acaau aHa-
Ji3y JipuKo-moetu4yHoro auckypey «Hosoi
JIJIOBUTOCTI»

3 ommay Ha JIHTBONPArMaTW4Hy CIPSMO-
BaHICTh JOCIIPKEHHSI Ta 3 ONEPTIM Ha 3aralib-
HOTIPHAHATE  JKAHPOBO-POZIOBE  POTATyKCHHS
JITEPAaTyph  BBAKAEMO 3a JIOLUIbHE TOBOPHTH
TPO JPHKO-TIOCTHYHHI JICKYPC «Hogoi ninoBn-
TocTi». JlipuKo-OETUUHUI AUCKYpPC PO3yMiEMO
SK MIATAN XYIO0KHBOTO JMCKYPCY, SKUH CTaHO-
BUTb  MOBJICHHEBO-PO3YMOBY  KOMYHIKaTHBHY
JSUTBHICTh  CHOPUMHATTA ¥ XyZOXKHBOTO 300pa-
KEHHsI peaylbHOi JiiicHOoCTI ab0 CTBOpEHHS Ta
XyIOKHBOTO BHPAKCHHS BUTAIAaHOI TIHCHOCTI SIK
LUTICHOTO CBITY YU OKPEMHX HOro €JIEMEHTIB y
TIEBHIN €THOCTI, Y CYKYITHOCTI JIIHTBOKPEATUBHOT
KOMYHIKaIlli aBTopa MOETHYHOTO TEKCTy 3 HOro
YUTa4YeM (apecanTa 3 aipecaroM) y BUTIIS I JTipy-
KO-TIOCTHYHOTO TEKCTY, SKHH MOJCITIOE KyIBTyp-
HO-MOBHMH yHnsepcyM MIEBHOI €MOXH Ha OCHOBI
JUi MOSTHYHOI (YHKILI MOBH 3a JJONOMOTOIO Pi3-
HOMAaHITHUX MOBHHUX 1 MOBJICHHEBHX 3aCO0iB.

Jlipuka «HoBOi AITOBHTOCTI» TMO3HAYAETHCS
TEPMIHOM «BXHBAaHA JIpHUKa» («yIMOTpeOu-
TenpHas Jupukay, “Gebrauchslyrik®, “useful
lyrics”). Bona XapaKTePU3Y€ETHCS IIHHICTIO,
KOpI/ICHlCTIO y BHUKOPUCTaHHI, Mae OyTH TpH-
WHATHOIO 7Sl 3acToCyBaHHS yuTadeM. [[oHATTS
«BKMBaHa JIpUKa» HE Mae 4YiTkoi naedinimii,
OZIHAK MU pO3yMieMO ii SK BHJ JIPUKH, TOe-
TUYHI TEKCTH SIKOI BiJITBOPIOIOTH 3J000JCHHY,
aKTyaJIbHy TEMaTHKy Ta MpoOiieMaTuKy, Harlu-
CaHi 3pO3yMIJIO0, JOCTYIHOI, HE OOTSHKEHOIO
BOXKUMU Y 3HAYHUMHU XYJIOKHIMH 3aco0amu
MOBOIO, CTBOPEH1 3 PI3HOMAHITHUM 1JI€HHO-Te-
MaTUYHUM HAIlOBHEHHSM, BUKOHAaHI 3 pPI3HOMO

CTPYKTYpOIO Ta B PI3HHX JKaHPaX, pO3paxoBaHi
Ha 6y/:[L-$u<oro yuTa4ya, IpUIATHI JJIs MPAKTHY-
HOTO, IPUIHITHOTO i KOPUCHOTO BUKOPHCTAHHS
B MTOBCSAK/IEHHOMY JKUTTI, CKJIaJIeH] 3 IepeBaroro
3MICTY HaJ (POPMOIO, TIPOTE 3 XYI0KHBOIO BHPa3-
HICTIO Ta €CTETUYHOIO IIHHICTIO.

ABtropn «HoOBOi JiTOBUTOCTI» BIIXOIATH
Bl BHYTPIIIHBOTO CBITY JIFOJWHU Ta BIAKPH-
BalOTh ISl ce0e pO3IMIMPEHUN CBIT TEXHIKH,
mpaili, KyasTypu i 3aco0iB MacoBoi iH(opmaiii
20-x pokiB XX CTOMNITTS, 30KpeMa, 300pakaroTh
y 3BHUAHUX CTpodax CIEHU 3 MOBCIKICHHOTO
JKUTTS. Ta JKUTTS BEITUKOTO MiCTa CBOTO dYacy
(Bypmopd, 2015: 108; I'vopec, 2008: 106). Yce,
10 TUIIIe aBTOP MOSTUYHOTO TEKCTY, € YITKHM
3a MaHEpOIO MUCHbMa, 3pO3yMUIMM, CJIOBa B3STI
3 razer abo 3 MOBCSAKIEHHOTO MHUTTS, JIETKO
3aram’ ITOBYIOTBCS Ta CIPUSIOTH YSIBHOMY CBITY
TPAIiBHIKA, aBTOP «TOBOPHUTH TaK, 5K €, i TOBO-
PUTH THUM, XTO CTpPa)Ja€ BiJ LbOTO, SK BOHU
MOXYTb 11€ 3MiHUTHY» (Tyxomabebki, 1928).

I_[1 BIacTUBOCTI HampsaMmy «HoBoi ninoBu-
TOCTD) POOJISTH HOr0 TBOPH NPUAATHUMH It
MParManoeTHIHOTO aHaIi3Y, AKHi CIPSIMOBAHMIT
Ha BCTAHOBJICHHS OCOOIMBOCTEH KOMYHIKAIii
aBTOpa M yuTaya MOETHUYHOro TEKCTY, peasizawii
MOBJICHHEBUX aKTIB Ta aKTyasi3allii IMILUTIKaTyp.
[IparmamoeTnyHuii aHami3 BHUCYBa€ B IICHTP
yBaru 1HTEHIIIWHI BJIACTUBOCTI XYyIO0KHBOTO
tekcty (besyrma, 2018: 30).

[ToeTnuHU TEKCT — 1€ CHCTEMa, OpraHi3o-
BaHa €CTETHMYHO, TOMY MM CHOCTEpIraeMo IIiJi-
MOPSIKOBAaHICTh HOro (GopMu Ta CMHUCIy ecTe-
tigauM 1M (Tymwrs, 2009: 101). Ecretuka
OyAb-SKOTO JITEpaTypHOrO HampsiMy BiITBOPIO-
€TbCSI B MOBI, TOMy MOBHI Ta €CTETUYHI Mapa-
METPH 3aBXK]IM B3a€MOTIOB’si3aHi. OTxKe, y XyI0XK-
HbOMY JIUCKYpPCI KOMyHIKaTHBHA (DYHKIlIST MOBH
B3AEMOJIIE€ 3 €CTETHYHOI/TIOCTHYHOIT (DYHKIII€IO
(AxoGcon, 1987; Mepinaii, 2007), 1mo BUSBIIS-
€THCSI B PO3MEXKYBaHHI 3MICTOBOI Ta €CTETUYHOL
IHTEHIIIT aBTOpA.

EcTretnyny iHTEHII0  pO3MIAAAIOTH  SIK
OKpEMHUH BHJ aBTOPCHKOI 1HTEHIIIi, K CIIPSMO-
BaHICTh CBIJIOMOCTI aBTOpa XyJTOKHBOTO TEKCTY
Ha CTBOPIOBAHY CJIOBECHY dbopMy 3 TO3UTHBHUM
eMOILIIHO-OI[IHHUM cTaBieHHsM 10 Hei (besyria,
2018: 30). EcrernuHa iHTCHIIISI BUSBISETHCS B
3aCTOCOBYBAaHUX JIIHIBOCTHIIICTUYHHUX 3ac00ax
SK Ha piBHI OKPEMOTrO BHCJIOBJICHHS, TaK 1 Ha
P1BHI BCbOT'O TEKCTY.

Y [OeTHYHOMY TEKCTI aBTOp BHpaKae
MEBHUM 3MICT, CITIBBIJHOCSYM CJIOBA 3 TpE-
METaMH, SBHIIAMH H oco0aMH 30BHIIIHLOIO
CBiTY, 3MilicHIOOUM pedepeHItito. Kpim Toro,
ABTOP BUCJIOBJIIOE CBO€ CTaBJICHHS JI0 CIIOBECHOT
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(dhopMHu, 3a TOTTOMOTOIO KO BUPAXKEHO 1IeH 3MICT,
CIIIBBIIHOCSIYH CJIOBA OIHE 3 OOHHUM, TOOTO 31H-
cHroroun aBropedepentito (besyrna, 2018: 30).
VY Ttakwii cmocid ecTeTMYHa IHTEHIISl BHSBIIS-
€ThCS TIOB’SI3aHOIO0 3 aBTOPE(PEPEHTUBHICTIO TTOE-
THYHOTO TeKCcTy (Mepinaii, 2007: 383)

Cmimom 3a A. Mepman p03p13HIO€MO JIBa
THITH MOBJICHHEBHX aKTIB Y JIIPHKO-TIOCTHIHOMY
amcKypei: 1) peepeHTHBHI, SIKi IPYHTYIOTBCS Ha
BY3bKOMY, (PIKI[IOHATBHOMY KOHTEKCTI Ta YsBHII
pedepentiii; 2) aBropepepeHTHBHI, SKI IPYHTY-
IOTBCSl Ha IIMPOKOMY, CEMaHTHUKO-IIparMaTHy-
HOMY KOHTEKCTi Ta MOETUYHIN aBTOpedepeHTUB-
Hocti (Mepinaii, 2007: 386).

3. Tunu KoOMyHiKauii B N0ETHYHUX TeKCTAX
«HoBoi aisioBUTOCTDY

VY NOeTHYHOMY TEKCTI PO3MEXOBYIOTh BHY-
TPITHLOTEKCTOBY KOMYHIKAI[IF0O MIDK TIEpCO-
HaxamM# (TpUYHUA CyO’€KT, BHCIOBICHHS Ta
JIpUYHUR aapecar) 1 KOMYHIKallil0 30BHIIIHIO,
aBTOPCHKO-UYUTAIBKY (aBTOp, JIPUYHUI TBIp
Ta abctpakTHUi uuTad) (Anedipenko, UYymax-
Kynn, 2008: 68; bexra, 2013: 25).

BaxumBicte ecteTnyHOi (QyHKIIiT MOBH B
JTIPUKO-TIOETHYHOMY THCKYPCi 3yMOBIIIOE 3aITy-
YeHHs J0 po3nIly MHOro KOMYHIKaTMBHHUX
BJIACTUBOCTEH €CTETUYHOI KOMYHIKaIii, sKa
3a3BHYall PO3MISIAETHCA K METOJ] IHTepIpeTarii
JTEPaTypHOTO TEKCTY, 30KpeMa, Ha CTHYHHX Ta
€CTeTUYHHUX 1Jieanax aBTopa, siKi BijoOpakeH1 B
tekcti (babasH, 2010; SxoBenko, 2011). Haro-
MmicTb JL.P. besyrna posrisiae ecTeTHIHY KOMY-
HIKaIlil0 SIK CIJIKYBAaHHS aBTOpa i3 YMTadeM i3
MIPHUBOJLY €CTETHKH CTBOPIOBAHOI HUM CIIOBECHOT
dbopmu (besyrma, 2018). Mu 3roaHi 3 HayKOBIIEM
Ta BHOKPEMJIIOEMO B JIIPUKO-IIOETUYHOMY JIHC-
KypCl TP THUIIM KOMYHIKaIlli: 1) ecTeTuuHy KoMmy-

HlKaHIIO 2) KOMYHiKaIito | piBHS — 3MICTOBY
KOMYHIKAI[II0 «aBTOp — 4HTa4» (BEPTUKAIBHY,
30BHIWHIO, Jani — K|) 3 1BOMa pisHOBHIAMHU:
a) «aBTOp- HpOTaI‘OHICT» 0) ((HpOTaFOHlCT-
qI/ITaq»)' 3) koMyHikauito Il piBHS — 3MicTOBY
KOMYHIKAI[IO «repcoHax 1 —epcoHax 2» (ropu-
30HTaNbHYy, BHyTpimmHio, nam — K,) (besyrua,
2018: 28).

Ectetnuna KoMyHiKalisi TPYHTY€ThCS Ha
aBTopedepeHiii i ecTeTUyHil iHTEHINT aBTOpa
Ta 3HAXOAWUTh HANSACKPABIIIUI MpPOSB y TaKUX
MOETHYHHX TEKCTAX, Y AKHX aBTOP MAKCHMAJIbHO
KOHIICHTPY€EThCs Ha MoeTnyHil dopwmi (besyria,
2018: 29). Hampuknaz, y moeruaHoMy TEKCTI
M. PinrenbHaria ,,Abendgebet einer erkilteten
Negerin® 3aauIIal0TbC HE3PO3YMIIUMHU CEMaH-
TAYHI 3B’S3KH BUCIIOBJICHB, MPECYMNO3UIli Ta
3arajbHHIA 3MICT TEKCTY, 1110 CIIPABIISi€ BPAKECHHS
HICEHITHHMII, MMPOTE CJIOBecHa (opMa BUKIHKAE
TMO3HTHBHE ECTCTHYHE BPaKCHH. ABTOpedepeH-
THBHUII MOBIICHHEBH aKT Pealli3yeThes 3aBISKH
MeTpI/II_Il pumi, MeTadopam, OKa3ioHaIi3MaM Ta
amro3ii Ha psku U.B. Tere.

BeprukanpHa KOMyHIKallis € KOMYHIKAI€rO
aBTOpa Ta uyurtada (auB. puc. 1). ABTop Hamara-
€THCS HE JIMIIE JOHECTH YUTAYEBI CBOIO TYMKY, &
W 3A1MCHUTH IEBHUI TIEPIOKYTUBHUHN €(EKT 3aB-
JISIKW aKTyasi3aiii IMIUTiKaryp, peamisaiii pede-
PEHTHBHHUX MOBJIEHHEBUX aKTiB, BUKOPHUCTAHHIO
XyHIO0XkKHIX 3ac00iB. ABTOp BU3HAYAE I[iJTi TA 3MICT
KOXKHOTO BHCJIOBIICHHSI, MOTO €MOLIMHICTD, SIKi
i IHTepIpeTye 4uTad, 3a3HAI0OYM 1HTEJICKTyallb-
HOTO, ECTETUYHOTO Ta €MOIIITHOTO TIepIIOKYTHB-
HOTO e(eKTYy.

VY nmipuko-moetTndHOMY auckypci «Hosoi
JITOBUTOCTI» K, CTAHOBUTH MEPEBAKHO NPIME
3BEpHEHHS ajipecanTa S (aBTopa A) 10 agpecara

L (unraga L) (Hanpuknazg, y noeTud-

BepTHKaabLHA KOMYHIKaNia, K

ampecanT S1
(aBTOp Al —
¥ PO MepcoHaxa)

ajpecaHT S
(aBTOp A)

l

BHCIOBICHHA

BHCTIOBICHHA

agpecar L1 anpecat L2 agpecar G

(KOHKpeTHA (cam aBTOp, (mepcoHax

ocofaLl) aBTOp A) G)
anpecat L agpecar L agpecatr L anpecatr L agpecar L
(amTaa L) (qnaTaz L) (auTaa L) (auTaa L) (amras L)

BHCTTOBICHHA

mnepcoHaK F)

HOMY TekcTi ,,Rezept” M. Kanexko,
»Kleines Solo* E. Kecrnepa, ,,Psst*
. PinrensHaria Tomo). B okpemux

52
(ipmami repoii|  BUIAJKaX azmpecant S1 (aBrop Al)
1) MO)Ke BUKOHYBAaTH POJIb TEPCOHAXa,
| BHCTYNAIOYM B POJIi NPOTAroHicTa.

Taxi moernuni Texctu JI.P. besyrmna
HA3WBAa€ POJHLOBUMHU — Yy HUX aBTOP
HIOM Tpae posb. 3BEpTAIOYHCH [0
YUTa4YiB BiJl iIMEHI MPOTAroHICTA, BiH
a00 OTOTOXHIOE cede 3 HIM, a0 Tpo-
TuctaBisie cebe iomy. Ilpu 1mpomy
BIH MOXE CXBJIIOBATHU Ali MpOTaro-
HicTa (CUMIIAaTU3yBaTH HOMY, 3a0-

anpecar F
(XymoaHii
obpas —

agpecar L
(amrat L)

Puc. 1. Tunu BepTUKAJBLHOI KOMYHiKALIT

B JipuKo-noeTuyHomMy auckypci «Hosoi ginoBurocTi»
A — Autor;, F — Figur; G — Gestalt; L — Leser, LI — Lyrisches Ich;

S — Sprecher

XO4yBaTU #oro, OyTH B 3axBari Bif
HBOTO TOIII0), @ MOXKE ¥ 3aCyIKyBaTH
fioro (ipoHI3yl04H, HACMIXaOUHCh)
(besyrma, 2018: 32). Orxe, He3a-
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JICKHO BiJl TOTO, SIKYy POIIb BUKOHYE aBTOp, yCsl
K, y JIlpI/IKO noetTuyHoMy juckypci «Hosoi
I[lJIOBI/ITOCTl» CIpsSMOBaHA HAa YMTa4a MOETHY-
HOTO TEKCTY (azmpecata L) Ta cTaHOBUTH KOMY-
HIKaIII0 «aBTOP — YATAY.

Y Mexax TopH30HTaIbHOI KOMyHlKaHII (K )
BUOKPEMIIFOEMO ME€BHI TUMM KOMYHIKAIl MIX
NEPCOHAXaMHU MOETUYHOIO TEKCTY 3aJIeXKHO
BiJl TOTO, SIKE€ BUPaX€HHS MalOTh AJPECaHT Ta
azgpecar (nuB. puc. 2). Okpim Toro, BapTo 3a3Ha-
YUTH, IO K ajpecaHT abo aapecar (JiroaMHA
P) Moxe BHUCTymaTu SK OnHA JIOJMHA, TaK 1
JIEKiTbKa, 1€ MOXe OyTH CIIJIbHOTA JIIOACH, a
Takox JipuuHuii repoit (LI). Bonnowac y moe-
THYHOMY TEKCTI [ianor Mk nepcoHaxamu K,
MOXe OyTH TMOKa3aHO HUIKOM (TOOTO OJHY UM
JIEK1JIbKa PEeIUTIK KOJKHOTO 3 YYaCHHUKIB J1aJI0TY)
ab0 He MOBHICTIO (OIHY 4YM JEKUIbKa pErIiK
azpecanTa abo agpecara).

4. JlinrponparMaTu4Hi BJIACTHBOCTI JIipH-
KO-I0eTH4YHOro auckypcey Epixa KecTHepa

Hoesii E. Kecrepa mnpuramaHHi rymop,
ipoHisi, caTtupa, BecemicTh i )KI/ITT€pa,ZLICHICTB
a Takok OiorpadiyHicth. JlipUKO-TIOCTHYHUI
muckype E. KecTtHepa xapakrepus3y€eTbCsl TaKOXK
aOPUCTUYHICTIO, SICKPABHM IIPOSIBOM SKOI €
Woro miHiaTiopu, Hanpukian ,,Das Verhdngnis®,
»<Zusammenhdnge®, ,Der Gegenwart ins
Géstebuch®, ,,Moderne  Kunstausstellung®,
,,Auch eine Auskunft™ Tomo.

IneiiHO-TeMaTHIHNI  PO3MOALT  TMOCTHYHHX
TeketiB E. KectHepa cBi4uTh PO Te, 110 Oinb-
IIICTh MOETUYHUX TEKCTIB € JIIPUKOIO TPOMaIsH-
cekoro (50,00%) ta dinocoderkoro (39,09%)
cupsiIMyBaHHs, Xoua neiizaxHa (5,46%) ta ypOa-
HicTnuHa (4,24%) nipuka TaKoX CTaHOBISATH
YacTUHY HOro TBOPUOCTI.

Y  OuIbIIOCTI TOETUYHUX TEK-

VY nmocnipKeHH] IMIUTIKATyp JipPHKO-TIOSTHY-
HOro jauckypcy «HoBOi AiOBUTOCTI» BHKO-
pucToByeMo TepMiH «Tpurep» (bpayHh, JIeBiHcOH,
1988: 215; Kunaiin, 1967) Ha no3HauY€HHsI MOBHUX
3ac00iB, sIKi BUKJIMKAIOTh IHTEH{yBaHHS Ta aKTHU-
BAI[i0 IMIUTIKaTypH y CBIZIOMOCTI KOMYHIKaHTIB
(na nepexonanus JI.P. be3ymioi, agpecanTt BUKo-
PHUCTOBYE€ iX JJisl 1HTEHJyBaHHS IMIUIIKaTypH, a
anpecar — s i BuBeneHas (besyrma, 2017)),
X04a € TAKOXK TEPMIH «IHIUKATOP IMILTIKATypH»
(Apremenko, 2015; Be3er1a 2010; besyria,
PomaHueHKo, 2013) Tpurep IMHJIlKaTypI/I po3y-
MIEMO SIK MOBHHH 3aci0 1 IHTEH Ly BaHHS IMILTIKa-
TYpPH aJIpeCaHTOM, CIIPSIMOBAaHUI Ha aKTUBAIIIIO
IMIUTIKaTypy y CBIJOMOCTI KOMYHIKaHTIB Ta ii
BUBE/ICHHS aJIpecaToM.

HaliyacTOTHIIIMMH TpHUTepamMu IMILTIKaTyp
y nipuko-noetuuHoMmy auckypei E. KectHepa
€ JTBO3HAYHICTh, 1pOHIsl, CHHTAaKCUYHUU Tapa-
nenizM, metadopa, aar3isf, MOPIBHSHHS Ta
KOMITO3HUIIIHI IPUHOMH B Pi3HOMaHITHOMY iX
MO€AHAHHI, TPOTE TUIIOBUMHU came IJis Horo
11I0IUCKYpPCY BBA)XKA€EMO IPOHIIO Ta MOPIB-
HAHHS, Hanpuknan: Sie handeln gemdfs der
Mode; Probleme dieses Blinden; Keiner weifs,
wohin das Leben geht. Tpurepamu iMIutika-
TypH Ha TPYHTi BCHOTO TEKCTY € OyIb-sKi MOBHI
3aco0u, TpUYOMY TIIEBHUH 3aci® 3a3BU4aid
nepeBaxkae. Hanpukian, y noeTHYHOMY
texcti E. Kectrnepa ,,Das Eisenbahngleichnis
YIPOJIOBK YCHOTO TEKCTY 32 PaXyHOK IOBTOPIB
1 peppeHiB CTBOPIOETHCS BIAUYTTS MOCTIHHOTO
PYXy Ta BUCIOBIIOETHCA MeTapopuyHa iMILIi-
Katypa +> zuG ist wie LEBEN. +> Das Leben ist
eine Reise durch die Zeit. +> Niemand weifs,
wohin das Leben geht, wie lange es dauern
wird, welches Ziel es hat.

ctiB E. KectHepa Ha piBHI BHUCIIOB-
JIEHHSI peali30BaHO MOBIJICHHEBI aKTH
ACEepPTUBHOTO 1JIOKYTUBHOTO THITY
(86,88% Tta 64,98%), mpote 3HAYHY
YacTKy 3aliMaloTh TaKOX JUPEKTHUBU
(5,5% 1 8,86%) Ta konTakTHBH (6,86%
19,28%). ExcipecnBu Bupa)xeHi rnepe-
BaxHO IMILUTiATHO (0,56% Ta 3,38%).
Cepen MOBJIEHHEBUX aKTIB Ha PIBHI
BCHOTO IMOSTUYHOTO TEKCTy IepeBa-
*atoThb aceptuBu (92,43%) (Hampu-
kiman, ,,Grofle Zeiten®), xoua HasBHI
i mupextuBu (3,33%) (,,Die dritte
von rechts®), excnpecusu (3,03%)
(,,Hotelsolo fiir eine Mannerstimme*)

T'opH30HTAILHA KOMYHIKADIA, K>

agpecadr Gl agpecar G2
(mepconax G1) <4—» PBHCIOBIEHHI «—p (HepcoHax G2)
(icroTta Lb) (icrota Lb)
~. ™ moxuHA P 4+—» BHCIOBIEHHAT -« JofHHA P
2 TBapHHa T «——  BHCIOBIEHHI <+—» moauHa P
b TBapHHA T 4——»  BHCIOBISHHI <+—» TBapHHa T
agpecadTr G3 anpecatr G4
(mepconaxk G3) <«—p BHCIOBIeHHZ *—* (mepcoHaxk G4)
(Heicrota D) (meictoTa D)
agpecadr G5 agpecar G6
(mepconak G5) » BHCIOBIeHHZ — *  (mepcoHak G6)
(Heicrota D) (moamHa P)
anpecadr G7 agpecar G8
nepcoHaK G7) <—» BHCIOBTCHHI 4 (HepcoHax G8)
(mronmHa P) (xynosxHii oOpa3z F)
agpecanr G9 anpecar G10
(mepconax G9) ___  BHCIOBIEHHI —» (mepcoHax G10)
(Xymo:xHift o6pa3 F) (mronmHA P)

Ta MEHIIOK MiIpOI0 KOHTAKTHUBU
(1,21%) (,,Wieso warum?‘), a KBecH-
TUBIB Ta KOMICHBIB HE 3a()iKCOBAHO.

Puc. 2. Tunu ropu3oHTAIbHOI KOMYHiKamii

B JipHKo-noeTH4YHOMY Auckypci «HoBoi ginoBurtocTi»
D —Ding; F — Figur;, G — Gestalt; Lb— Lebewesen, P— Person; T— Tier
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S. JlinrponparmMaTu4Hi 0co0JMBOCTI Jipu-
KO-mmoeTu4yHoro auckypcey HMoaxima Pinresn-
HATHA

oesii 1. PlHFeJ'IBHaTI_Ia l'IpI/ITaMaHHl (baKTI/Iq-

HICTh, 00 €KTUBHICTh 1 TOYHICTb, JIAKOHIUHICTH,
IpOHIYHICTh Ta TOBCAKACHHICTE. Ha Tmepeko-
HaHHS A. Banbcnopda, #oro moeTuuHi TEKCTH
BII3€PKAIIIOIOTh BJIACHE PI3HOMAHITHE JKHTTS
B Oaratbox HioaHcax, ocKiabku M. PiHrensHari,
SIKMI TIOCTIITHO MTUCAB Ta ONMCYBAaB, «CTUCKYBAB)»
CBOE JXKHTTA. MiCLIeBOCTI, MicTa W JIIOAM, IPO
SIK1 BIH J[i3HABaBCs, MOXKHA 3HAWTH B HOro IoOe-
TUYHHUX TEKCTaX, JIe BUHHUKIA SICKpaBa Mo3aika
cnoraaiB (Banscmopd, 2000: 85).
_ Omny 3 TONOBHMX BIACTMBOCTEH mOE3Ii
W. PinrenpHaTna CTaHOBUTH OiorpadiyHicTh,
SKa CIIOCTEPITa€eThCs TEPEBAKHO B OKPEMHX
BHUCIIOBIEHHAX. [Ipo 1€ CBITYUTH, 30KpeMma,
gyuMalla KIUIBKICTh JIEKCUYHMX ONHHMIb, SKI
M03HAYaTh TOMOHIMH, €THOHIMH, (ITOHIMH,
300HIMu TO110: Kolibri, Hindostan, Delagoabai,
Kap Horn, Litfaf3sdulen, Thar Himalaja,
Norderney tomo. Ockinbku WM. PinrenbHartI
TpUaJIuK 4Yac MpaIoBaB MOPEIUIABLIEM, Y HOro
MOETUYHUX TEKCTaX MOXHA 3yCTPITH MOPCHKY
tepminonorito: Deck, Bark, Kai, Zwischendeck,
Matrosenlogis, Segelschiffe, Heuer, Kielwasser
TOIIIO. .

3aranom moetnuHi Tekctu W. PinrenmpHarma
MalTh TEPEBAXHO TpomaasiHChke (46,76%),
¢binocodperke  (28,71%) Ta  ypbOaHicTHUHE
(7,41%) inmefiHO-TeMaTH4YHE CHPSMYBaHHS, a
JIipUKa KOXaHHS Ta Nei3a)KHa JIipUKa CTAHOBIIATh
auie 6,95% 1 5,09% BiAMOBiTHO.

BinbImicTh MOBIEHHEBHMX aKTIB Y MOETHYHMX
TekcTax M. PiHrenpHATIA CTAHOBIIATH ACEPTHBHU
(82,62% T1a 45,46%), cepen SKUX MepeBaarOTh
TBepKeHHs (64,27% 1 27,28%), MOBIIOMIICHHS
(7,21% 1 1,82%) Ta excnpecuBHUI acepTHB
(5,66% 1 16,36%). HacTynmHumu 3a 4aCTOTHICTIO
e nupextuBu (8,48% Ta 16,36%), a came mepe-
BakHO Haka3 (4,68% ta 9,08%), Ta KOHTAaKTHBHU
(7,68% 1 21,82%) — 31e01IBIIOTO i ITPUMAHHS
KOHTakTy (2,91%) abo 3Bepranus (2,61% Ta
16,36%).

Cepen MOBJIEHHEBHX aKTIB Ha PiBHI BCHOTO
MOETHYHOTO TEKCTy TMEPEeBaXKAIOTh aCEePTUBH
(92,13%) (,,Lustig quasselt”), aupexTuBH
(5,09%) (,,Kind spiele!*) Ta excripecusu (1,85%)
(,,Abschied von Renée®), xoua HasBHI i omu-
HUYHI KOHTaKTUBH (O 93%) (,,Was willst du von
mir?*), a KBECHUTUBIB 1 KOMICHUBIB HE 3a]iKco-
BaHO.

HalqacTOTHIIMMHU TpUrepaMu IMILTIKaTyp y
JipuKo-noeTnyHoMy auckypci M. PinrenpHaria
€ IHIIIOMOBHA JIEKCHKA, JBO3HAYHICTh, MPUHOM

MOBHOI TpH, CHMHTAaKCHYHHUI Mapaneini3M, OKa-
310HaNi3MH, MeTadopa, alo3is, ipoHis, MOPIB-
HSHHSI T4 KOMITO3UIIiHI PUHOMH, MTPOTE THUIIO-
BUMH CaMe€ JUIsl MOTO 1TI0JUCKYPCY BBaXKAEMO
IHIIIOMOBHY JIEKCHKY, MOBHY TPy, OKa310HaJli3MH,
IpOHIIO 1 TOPIBHSHHSA.

6. BucHoBKH

TakyM YMHOM, NparMaTuyHi XapaKTePUCTUKH
JIPUKO-TIOETUYHOTO  JCKypey «HoBOi  JinoBu-
TOCTD» BUSIBISIIOTECSI B TPHOX THIIAX KOMYHIKAIIIi:
1) ecreTnuHiit KoMyHiKarlii; 2) 3MICTOBIN KOMyHIKalil
«aBTOP —YHTaD) (3 IBOMA PISHOBHIAMH: «@BTOP-TIPO-
TaroHICT» 1 «IIPOTArOHICT-YMTaw»); 3) 3MICTOBI
KOMYHIKAIIT «TIEPCOHAXK | — IepcoHax 2.

Tunu KoMyHIKalii 3yMOBIIOIOTh peai3alliio
MOBJICHHEBUX aKTIB Ta akTyali3aliio IMILIi-
KaTyp. PO3pi3HAIOTBCS /1Ba THIIM MOBJICHHEBUX
aKTIB y JIIPUKO-TIOETUYHOMY JIUCKYpCi: pedepeH-
TUBHI, SIKi TPYHTYIOTbCSI Ha YsBHiH pedepeniii,
Ta aBTOpe(hEePEHTUBHI, SIKI TPYHTYIOTHCS Ha IOe-
TUYHIN aBTOpe(EPEHTHUBHOCTI.

VY o6inpmocti noetnunux TekcTiB E. Kect-
HEpa peasli3oBaHO MOBIICHHEBI aKTH aCEPTHUBIB,
3HAYHy YacTUHY 3aliMaloTh TaKOX IUPEKTHUBU
i KOHTaKTHBH, @ HAMYACTOTHIIIMMHU TPUTEPaAMHU
IMIUTIKaTyp € IpOHisi, TIOPIBHSIHHS Ta KOMIIO3H-
ifHI IPpUHOMH. BilbLIICTE MOBICHHEBUX AKTIB
y moeTnuHux Tekctax V. PiHrenpHaria ctaHoB-
JSTh ACEPTUBH, TUPEKTUBHU, KOHTAKTUBH Ta €KC-
MIPECUBH, HAWYACTOTHIIIUMHU TPUTEPaMU 1MILII-
KaTyp € IHIIOMOBHA JICKCHKA, NMPHIOM MOBHOI
T'pH, OKa310HAII3MH, 1POHIS Ta MOPIBHIHHSL.

Jlo mepcrneKkTUB JOCHIKEHHS HAaJEeKUTh
BCTAQHOBJICGHHSI JIIHTBONPAarMaTUYHUX BJIACTHU-
BOCTEH JIPUKO-TIOETUYHUX JUCKYPCIB 1HIIUX
MIPEICTaBHUKIB JIiTepaTypHOTOo HanpsiMy «Hoa
JIIIOBUTICTE.
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